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LE NOM DE GENEVE

W. Deonna.

Nous avons plus d'une fois signale ici les documents anciens qui mentionnent
le nom de la ville de Geneve, les hypotheses que les erudits ont faites depuis des
siecles sur son origine, et sa confusion frequente avec d'autres villes de denomination
analogue 1. On ajoutera ä cette bibliographie le memoire de M. Bonfante sur « Le nom
de la ville de Geneve » 2, dont nous resumons les conclusions.

La forme la plus ancienne serait Genua, donne par les manuscrits de Cesar 3.

La dedicace d'Aurelia Firmina ä «Genavae Augustae» s'adresse ä la deesse et non ä

la ville, et les deux noms ne sont pas necessairement identiques 4. D'autre part,
pour designer la ville, la forme Genaua, ä cote de Genua, plus ancienne, semble
avoir existe de bonne heure, puisqu'on trouve Genauensis des l'epoque romaine 5.

1 En dernier lieu, Geneve ou Genes, Genava, XVIII, 1940, p. 106, oil Ton trouvera la
bibliographie anterieure.

2 Bull, de la Soc. de linguisiique de Paris, t. 40, 1939, p. 119 sq.
3 Ibid., p. 119.
4 Ibid., p. 120: «Les deux noms ne sont pas necessairement identiques. Le fleuve Tibre

s'appelle Tiberis, le dieu s'appelle Tiberinus: le dieu de Rome est Romulus. Je crois que le rapport
entre le nom de la ville de Genua et celui de la deesse Genava est identique ä celui de Tiberis et
de Tiberinus. Genava doit etre le feminin d'un adjectif Genauos, Genaua, tire du theme genu
contenu dans Genua. »

5 Ibid., note 3, p. 120: « L'habitude d'appeler les villes ou les fleuves par des formes fleehies
d'adjectifs est courante chez les Gaulois, les Latins et les Illyriens... L'adjectif doit done avoir
supplante le substantif, ce que nous constatons par ailleurs. On aurait done dit ä peu pres Genaua

(urbs) ou Genaua (civitas) et puis supprime le nom... II n'est d'ailleurs pas impossible que Genaua
ait designe primitivement, non la ville, mais la region (cf. par ex. lat. Corsica). Genaua serait
alors l'abreviation de Genaua regio ou de quelque chose de ce genre».

«Tout pres de Geneve nous avons encore la ville Auenticum (auj. Avenches), appelee aussi



— 81 —

Le nom primitif de Geneve, Genua, est identique ä celui de la Genes ligure 1,

ee qui explique les nombreuses confusions faites au moyen äge et a la Renaissance

entre ces deux villes 2, et peut-etre a-t-on change ä un moment donne Genua en

Genaua-Geneua pour supprimer cette confusion 3.

Quant ä l'etymologie, l'auteur rapproche Genua des noms de lieux en ua,

frequents dans l'Italie du Nord et dans la partie occidentale de la peninsule balka-

nique, et ceux-ci des noms de lieux illyriens en aua, eua, auio... « Des lors le rapport
entre Genua et Genaua, les deux noms de Geneve, devient plus clair 4. » Le theme

genu se trouve dans plusieurs noms illyriens 5. Illyrien, mais aussi ligure, comme

l'explique M. Bonfante 6.

Auenticulum et Auenticus\ Gregoire de Tours donne Auentica civitas. La deesse a un autre nom,
eile s'appelle Auentia.

1 Ibid., p. 122.
2 Ibid., p. 119, note 1; p. 122, note 1.
3 Ibid., p. 122, note 1: « Je me demande a mon tour, si l'on n'aurait pas change Genua en

Genaua-Geneua pour supprimer la confusion avec la Genua ligure.
4 Ibid., p. 125.
5 Ibid., p. 125, ex. «Les Tevoatot, I9vo? MoXoaata; (Etienne de Byzance, s.v.), qui semblent

presque les habitants d'une ville balkanique Tsvoa ou Genua, homonyme de Geneve et de Genes».
6 « Je ne propose d'ailleurs aucune etymologie: j'ai tente seulement de rapprocher le nom de

Geneve d'autres noms semblables ou identiques, et d'en etudier le theme et le suflixe, de fagon
ä pouvoir le situer dans certaines series toponymiques. Je ne voudrais d'ailleurs pas definir nette-
ment comme «illyrien »le nom de Geneve: les Illyriens tels que nous les connaissons par l'histoire
sont un peuple balkanique; mais ils sont sans doute etroitement apparentes ä d'autres peuples
non balkaniques, tels que les Pannoniens, les Oses dans l'Europe centrale, les Rhetes dans les
Alpes, etc.... Appliquer le terme «illyrien» ä tous ces peuples est done un abus, qui suscite des
protestations en partie legitimes; mais il est difficile de faire autrement. En tout cas, je tiens ä
citer l'opinion de M. Gröhler qui, apres avoir attire l'attention sur la forme Genua, du nom
de Genöve, affirme que le nom de Genes « muss höchst warscheinlich damit zusammengestellt
werden ». II pense que les deux noms sont ligures, ce que je considöre comme fort possible, puisque
je suis completement d'accord avec M. Pokorny qui considere le ligure comme un dialecte illyrien
lato sensu, ou du moins, comme tres fortement penetre d'elements illyriens.»
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